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Advertencias de seguridad:

·El uso, limpieza y mantenimiento de este equipo no pueden ser realizados por niños o
personas con problemas mentales sin supervisión.
·Si el cable de alimentación está dañado, sólo puede ser reemplazado por el servicio
técnico.
·Para limpieza o mantenimiento, el equipo debe estar desconectado de la red eléctrica.
·Para llenar el tanque de agua el equipo también debe estar desconectado de la red
eléctrica.
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I. CARACTERÍSTICAS

II. COMPONENTES

 1.      Equipo con calefacción y enfriador evaporaƟvo.

 2.      Seis velocidades de venƟlación, divididas en dos modos, modo normal y modo  
 sueño.

 3.     Depósito de agua Ɵpo cajón, de fácil llenado. Elemento filtrante desmontable,  
 para una cómoda limpieza.

 4.      Ionizador: genera iones negaƟvos que purifican el aire.

 5.      Difusor de aire de gran amplitud, 100 grados de osclación.

 6.      Temporizador: 1-12h.

 7.      Mando a distancia. 

 8.      Aviso de nivel bajo de agua.

Panel de control

Salida de aire

Parte frontal

Ruedas
Nivel de agua

Depósito de agua

Filtro
anƟpolvo

Interruptor principal

Parte trasera

Filtro 
evaporador

 Estructura:

 Panel de control:
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III. INSTALACIÓN Y USO
 Instalación:

 1. Extraiga el equipo de su embalaje. Colóquelo en horizontal.
 2. Coloque las ruedas en la parte inferior del aparato con ayuda de la llave provista  
 en el kit. Las ruedas con freno van en posición delantera, mientras que las   
 desprovistas de freno en trasera. (Fig. 1)

 Accesorios contenidos en el embalaje:

 - Mando a distancia
 - Manual de instrucciones
 - Ruedas con freno (2)
 - Ruedas sin freno (2)
 - Llave para ruedas

enfriador

modo normal

oscilación
izquierda derecha

ionizador

modo noche

calefactor

temporizador

subir velocidad

reducir velocidad

encendido/apagado
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 Preparación para el uso:
1. ReƟre el depósito de agua y llénelo, manteniendo el nivel entre las marcas MAX y MIN. 
Sólo es necesario llenar el tanque de agua en caso de que desee uƟlizar el 
enfriamiento/humidificación. (Fig. 2-3)
2. Conecte el disposiƟvo a la red y encienda el interruptor principal. Usted oirá una señal 
sonora y el LED Power se encender. 

1. ON/OFF: Con el aparato en modo standby, pulse este botón para poner el equipo en 
funcionamiento.

2-. Modo Normal B/M/A: Pulse este botón para elegir la velocidad de venƟlación, en modo 
normal que desee, baja, media o alta.

3-. Modo sueño B/M/A: Pulse este botón para elegir la velocidad de venƟlación en modo 
sueño que desee, baja, media o alta.

4-. Oscilación: Pulse este botón para acƟvar la oscilación lateral de la venƟlación.

5-. Calefacción: Púlselo para acƟvar la calefacción en cualquiera de sus dos potencias, alta o 
baja. La calefacción sólo funciona a mínima velocidad de venƟlación.

6-. Enfriador: Púlselo para acƟvar la función de enfriamiento/humidificación.

7-.Temporizador: Púlselo para fijar un Ɵempo de autoapagado del equipo. (1-12h)

8-. Ionizador: AcƟva el ionizador. 

Instrucciones de uso:

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

rueda sin freno rueda con freno

Max

Min
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Fig. 4 Fig. 5

Tras un largo periodo de uƟlización, el filtro puede haberse llenado de polvo y el depósito 
puede contener restos de cal, lo que afecta al rendimiento del equipo. Es recomendable 
limpiar el filtro y el depósito de agua con frecuencia.

 - Limpieza del filtro anƟpolvo:
 1.   Desconecte el equipo de la red eléctrica.
 2.   Extraiga hacia arriba el filtro. (Fig. 4)
 3.   Limpie el filtro con detergente diluido en agua y un cepillo suave.
 4.   Asegúrese de que el filtro está completamente seco antes del montaje.

 - Limpieza del depósito de agua:

 1.   Desconecte el equipo de la red eléctrica.
 2.   Extraiga el depósito de agua. (Fig. 5)
 3.   Limpie el depósito con un limpiador neutro y un trapo suave y aclárelo.
 4.   Recoloque el depósito en su lugar.

 - Limpieza exterior del equipo:
 1.   Limpie el equipo con limpiador neutro y un trapo suave.

Nota: Para labores de limpieza y mantenimiento, desconecte siempre el equipo de la red 
eléctrica. Evite mojar el panel de control.

IV. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO.
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V. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
 1.      Lea las instrucciones antes de usar el equipo.

 2.      No trate de reparar el aparato en caso de avería. Póngase en contacto con   
 el servicio técnico.

 3.      Para prevenir riesgos eléctricos, evite mojar el equipo.

 4.      Desconecte el equipo de la red eléctrica para el llenado del depósito de   
 agua, labores de limpieza o mantenimiento o desplazar el equipo.

 5.      Desconecte el equipo de la red eléctrica cuando vaya a estar un período   
 largo sin uƟlizarlo.

 6.      Evite introducir cuerpos extraños por la salida de aire.

 7.      No cubra el equipo. Puede provocar un incendio.

 8.      Ponga el equipo en suelo plano.

 9.      No uƟlice el equipo en exteriores no protegidos.

 10.    El nivel de agua ha de estar siempre entre las marcas de MIN. y MAX.   
 cuando se pretenda usar la función de enfriamiento.

 11.    Una vez haya llenado el depósito de agua, evite mover el equipo    
 bruscamente, puede provocar el desbordamiento del agua o incluso un   
 cortocircuito.

 12.    Nunca ponga el equipo sobre superficies mojadas.

 13.    No ponga objetos sobre el equipo. La salida de aire no debe ser    
 obstaculizada durante el funcionamiento.

 14.    No use productos químicos como gasolina para la limpieza del equipo.

 15.    No uƟlice un estropajo o similar para la limpieza del equipo. Puede dañar   
 la superficie. UƟlice siempre un trapo suave.

 16.    No mueva bruscamente el equipo durante su funcionamiento. En caso de   
 hacerlo, este se apagará automáƟcamente, Resetéelo para hacerlo funcionar   
 de nuevo.

 17.    Tras un período largo de uƟlización, el agua puede estar sucia. Se    
 recomienda cambiar el agua del depósito con regularidad.
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 18.    No esƟre del cable de corriente para mover el equipo.

 19.    Vacíe el depósito de agua para evitar olores cuando no vaya a uƟlizar el   
 equipo.

 20.    No utilice el equipo para otra cosa que no sea para la que fue diseñado.

 21.   En caso de detectar un funcionamiento anómalo, deje de uƟlizar el equipo y  
 póngase en contacto con el servicio técnico.

 22.    No uƟlice el equipo en caso de estar dañado el cable de corriente. No trate  
 de repararlo usted mismo, póngase en contacto con el servicio técnico.

 23.    En caso de que el equipo sea uƟlizado por menores, que lo hagan siempre   
 bajo su supervisión.

 24.    Mantenga el cable de corriente alejado de objetos afilados.  

 25.    No utilice baterías nuevas y viejas combinadas en el mando a distancia.

 26.    Si no va a uƟlizar el mando a distancia en un período largo de Ɵempo,   
 extraiga las baterías.
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 MODELO     1300C
 VOLTAJE      220-240V
 FRECUENCIA     50Hz
 POTENCIA EN MODO FRÍO    130W
 POTENCIA EN MODO CALOR   2100W
 VOLUMEN DE AIRE    1300m³/h
 DIMENSIONES     38x35x92 cm
 CONDICIONES DE USO    5   45ǡ C,  HR<95%
 NORMATIVA     CE

VI. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

VII. ESQUEMA ELÉCTRICO
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Este sello indica que este producto no debe ser eliminado junto a los otros desperdicios del 
hogar en la UE. En orden de prevenir daños medioambientales o problemas de salud debido 
a su mala eliminación, recíclelo con responsabilidad. Para devolver su equipo uƟlizado, 
póngase en contacto con quien le vendío el equipo. Ellos podrán encargarse de él de 
manera responsable.



MCONFORT 1300C
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabiliƟes or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instrucƟon concerning use of the appliance in a safe way 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.
Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be disconnected from the 
supply mains.
Unplug the appliance during filling and cleaning.



II. COMPONENTS
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 1.      Cooling and heaƟng funcƟon.

 2.      Three venƟlaƟon speeds: High, medium and low.

 3.     Drawer style water tank and detachable filtraƟon mesh for easier cleaning.

 4.      Ionizer: generates negaƟve ions that purify the air.

 5.      Wide range air output. 100 degree air output.

 6.      Timer: 1-12h.

 7.      Remote control. 

 8.      Low water level alarm.

I. FEATURES

Control panel

outler of air flow

Front cabinet

Caster
Water level window

Water tank

FiltraƟon 
mesh

on/off

Back cabinet

evaporaƟon
filter

 Product structure diagram:

 Control panel:
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III. INSTALLATION AND USAGE
 InstallaƟon:

 1. Extract the unit of the packing and place it horizontally.
 2. Assembly the castors at the boƩom of the unit with the provided wrench.   
 Casters with skid are for the forntal holes, while the ones without skid are for the  
 rear holes. (Fig. 1)

cooler

normal mode

swing

ionixer

sleep mode

heater

Ɵmer

increase speed

decrease speed

on/off

 Accesories:

 - Remote control
 - User´s manual
 - Caster with skid (2)
 - Caster withoutskid (2)
 - Caster wrench
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 PreparaƟon for use:
1. Remove the water tank and fill it, keeping the level between MAX and MIN marks. Just fill 
the water tank in case you want to use the cooling / humidificaƟon. (Fig. 2-3)
2. Connect the device to the network and turn on the main switch. You will hear a beep and 
the Power LED will light up.

InstrucƟons for use:

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

caster without skid caster with skid

1. ON / OFF: Avec l'appareil en mode veille, appuyez sur ce bouton pour démarrer 
l'appareil.

2-. Mode normal B / M / A: Appuyez sur ce bouton pour choisir la vitesse de venƟlaƟon, en 
mode normal souhaité, faible, moyen ou élevé.

3-. Mode veille B / M / A: Appuyez sur ce bouton pour choisir le mode veille souhaité, faible, 
moyen ou élevé.

4-. OscillaƟon: appuyez sur ce bouton pour acƟver l'oscillaƟon latérale de la venƟlaƟon.

5-. Chauffage: Appuyer pour acƟver le chauffage dans l'une de ses deux puissances, haute 
ou basse. Le chauffage ne foncƟonne qu'à la vitesse minimale du venƟlateur.

6-. Refroidisseur: Appuyer pour acƟver la foncƟon de refroidissement / humidificaƟon.

7 -Timer: Appuyez pour régler l'heure d'arrêt automaƟque de l'appareil. (1-12h)

8-. Ioniseur: acƟve l'ioniseur.

Max

Min
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Fig. 4 Fig. 5

AŌer a long Ɵme operaƟon, the filtraƟon mesh becomes dirty with dust, which affects the 
unit´s performance. It´s recommended to clean the filtraƟon mesh frequently.

 - Cleaning the filtraƟon mesh:
 1.   Unplug the unit of the wall outlet.
 2.   Catch the filtraƟon mesh handle and pull upwards. (Fig. 4)
 3.   Clean filtraƟon mesh with mild detergent and a soŌ brush.
 4.   Make sure that the filtraƟon mesh is completely dry before installing.

 - Cleaning the water tank:

 1.   Unplug the unit of the wall outlet.
 2.   Pull out the water tank. (Fig. 5)
 3.   Clean the water tank with mild detergent on a towel and rinse in water.
 4.   Put the water tank in place.

 - Exterior cleaning:
 1.   Clean the body with mild detergent ona soŌ cloth.

Note: Unplug from outlet for cleaning and maintenance labors. Keep water away from the 
control panel.

IV. CLEANING AND MAINTENANCE



V. SAFETY PRECAUTIONS
 1.      Read all the instrucƟons before using.

 2.      Don´t try to repair the unit by yourself. Please get in contact with your   
 technical service

 3.      In order to prevent electrical risks, keep the unit dry.

 4.      Unplug from the outlet while filling water, before cleaning, maintaining or   
 moving the unit.

 5.      Unplug from the outlet when not in use.

 6.      Don´t insert foreign objects into the air outlet.

 7.      Don´t cover the unit. It may cause fire.

 8.      Place the unit in a solid horizontal place.

 9. Do not use the equipment in unprotected outdoors.

 10.    Water level must be always between the MIN. and MAX. marks if using the  
 cooler funcƟon.

 11.    AŌer filling with water avoid moving the unit. It may cause water overflow  
 and leak. If the unit needs to be moved, do it carefully.

 12.    Don´t put the unit on its sides.

 13.    Don´t place objects on the top of the unit. The air outlet must not be   
 obstructed during operaƟon.

 14.    Don´t use chemical products as petrol or toluol for cleaning the unit.

 15.    Use a soŌ damp cloth with mild detergent diluted in water.

 16.    Don´t shake the unit while using, otherwise, it wil stop working automaƟcally.  
 In this case, restart the unit.

 17.    AŌer some Ɵme operaƟon, water could be dirty. It´s recommended to renew  
 the water of the tank regularly.

 18.    Don´t pull the unit from the wall socket.

 19.    Empty the water tank for avoiding odor when not using.

 20.    Don´t use the unit for anything that wasn´t designed for.

16
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 21.    Don´t use the unit aŌer malfuncƟon, stop using it and get in contact with   
 your technical service.

 22.    Don´t use the unit if the power cord is damaged. Don´t try to repair it by   
 yourself, get in contact with your technical service.

 23.    Close supervision should be exercised whe children using the unit.

 24.    Keep the power cord away from sharp objects.

 25.    Don´t use new and old baƩeries at the same Ɵme in the remote control.

 26.    Take off the baƩeries form remote control when not using in a long period of  
 Ɵme.

17



 PRODUCT MODEL    1300C
 RATED VOLTAGE     220-240V
 RATED FREQUENCY    50Hz
 RATED POWER (COOLER MODE)   130W
 RATED POWER (HEATER MODE)   2100W
 RATED WIND OUTPUT    1300m³/h
 DIMENSIONS     38x35x92 cm
 APLICATION ENVIROMENT    5   45ǡ C,  HR<95%
 STANDARD     CE

VI. TECHNICAL SPECIFICATIONS

VII. ELECTRIC SCHEME
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This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the enviroment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibily to promote the susƟnable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return and collecƟon systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.
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Cet appareil peut être uƟlisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et 
de connaissances s'ils ont été supervisés ou instruits sur l'uƟlisaƟon de l'appareil en toute 
sécurité. . Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le neƩoyage et la maintenance 
par l'uƟlisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. Si le cordon 
d'alimentaƟon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou des personnes de qualificaƟon similaire afin d'éviter tout danger.
Avant le neƩoyage ou toute autre opéraƟon de maintenance, l'appareil doit être 
déconnecté du réseau d'alimentaƟon.
Débranchez l'appareil pendant le remplissage et le neƩoyage.

21



II. COMPOSANTS

 1. FoncƟon de refroidissement et de chauffage.

 2. Trois vitesses de venƟlaƟon: haute, moyenne et basse.

 3. Réservoir d'eau de style Ɵroir et filet de filtraƟon détachable pour un neƩoyage  
 plus facile.

 4. Ioniseur: génère des ions négaƟfs qui purifient l'air.

 5. Large sorƟe d'air de gamme. 100 degrés de sorƟe d'air.

 6. Minuterie: 1-12h.

 7. Contrôle à distance.

 8. Basse alarme de niveau d'eau.

I. FONCTIONNALITÉS

Panneau de contrôle

sorƟe du flux d'air

Armoire avant

RouleƩe
Fenêtre de niveau d'eau

Réservoir d'eau

FiltraƟon
engrener

on/off

Armoire arrière

évaporaƟon
filtre

 Diagramme de structure du produit:

 Panneau de contrôle

22
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III. INSTALLATION ET UTILISATION
 InstallaƟon:

 1. Extrayez l'unité de l'emballage et placez-la horizontalement.
 2. Assembler les rouleƩes au bas de l'unité avec la clé fournie. RouleƩes avec paƟn  
 sont pour les trous forntal, tandis que ceux sans skid sont pour les trous arrière.  
 (Fig. 1)

cooler

normal mode

swing

ionixer

sleep mode

heater

Ɵmer

augmenter
speed

diminuƟon
speed

on/off

 Accessoires: 

 - Télécommande 
 - Manuel de l'uƟlisateur 
 - RouleƩe avec dérapage (2) 
 - RouleƩe sans enfant (2) 
 - Clé à rouleƩe

23
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1. ON / OFF: With the device in standby mode, press this buƩon to put the device into 
operaƟon.

2-. Normal Mode B / M / A: Press this buƩon to choose the venƟlaƟon speed, in normal 
mode you want, low, medium or high.

3-. Sleep mode B / M / A: Press this buƩon to choose the venƟlaƟon speed in sleep mode 
you want, low, medium or high.

4-. OscillaƟon: Press this buƩon to acƟvate the lateral oscillaƟon of the venƟlaƟon.

5-. HeaƟng: Press to acƟvate the heaƟng in any of its two powers, high or low. The heaƟng 
only works at minimum venƟlaƟon speed.

6- Cooler: Press to acƟvate the cooling / humidificaƟon funcƟon.

7-.Timer: Press to set a Ɵme of auto-off of the equipment. (1-12h)

8-. Ionizer: AcƟvates the ionizer. 

 PréparaƟon à l'uƟlisaƟon:
1. ReƟrez le réservoir d'eau et remplissez-le, en gardant le niveau entre les marques MAX et 
MIN. Il suffit de remplir le réservoir d'eau au cas où vous souhaitez uƟliser le 
refroidissement / humidificaƟon. (Fig. 2-3)
2. Connectez l'appareil au réseau et allumez l'interrupteur principal. Vous entendrez un bip 
et le voyant d'alimentaƟon s'allumera.

Mode d'emploi:

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

rouleƩe sans 
dérapage

rouleƩe avec 
dérapage

Max

Min
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Fig. 4 Fig. 5

Après une longue période de foncƟonnement, la grille de filtraƟon se salit de poussière, ce 
qui affecte les performances de l'unité. Il est recommandé de neƩoyer fréquemment le filet 
de filtraƟon.

 - NeƩoyage de la maille de filtraƟon:
 1. Débranchez l'unité de la prise murale.
 2. AƩrapez la poignée de la grille de filtraƟon et Ɵrez-la vers le haut. (Fig. 4)
 3. NeƩoyer la maille de filtraƟon avec un détergent doux et une brosse douce.
 4. Assurez-vous que le tamis de filtraƟon est complètement sec avant de l'installer.

 - NeƩoyage du réservoir d'eau:
 1. Débranchez l'unité de la prise murale.
 2. ReƟrez le réservoir d'eau. (Fig. 5)
 3. NeƩoyez le réservoir d'eau avec un détergent doux sur une servieƩe et rincez à  
 l'eau.
 4. MeƩez le réservoir d'eau en place.

 - NeƩoyage extérieur:
 1. NeƩoyez le corps avec un détergent doux sur un chiffon doux.

Remarque: Débranchez de la prise pour les travaux de neƩoyage et d'entreƟen. Gardez 
l'eau loin du panneau de commande.

IV. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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V. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
 1. Lisez toutes les instrucƟons avant d'uƟliser.

 2. N'essayez pas de réparer vous-même l'appareil. S'il vous plaît entrer en contact  
 avec votre service technique

 3. Afin de prévenir les risques électriques, maintenez l'appareil au sec.

 4. Débranchez la prise d'alimentaƟon en remplissant l'eau avant de neƩoyer,   
 d'entretenir ou de déplacer l'appareil.

 5. Débranchez-le de la prise lorsqu'il n'est pas uƟlisé.

 6. N'insérez pas d'objets étrangers dans la sorƟe d'air.

 7. Ne couvrez pas l'appareil. Cela pourrait provoquer un incendie.

 8. Placez l'unité dans un endroit horizontal solide.

 9. N'uƟlisez pas l'équipement à l'extérieur non protégé.

 10. Le niveau d'eau doit être compris entre MIN. et MAX. marques si vous uƟlisez  
 la foncƟon de refroidissement.

 11. Après avoir rempli d'eau, évitez de déplacer l'appareil. Cela peut provoquer un  
 débordement d'eau et une fuite. Si l'unité doit être déplacée, faites-le avec soin.

 12. Ne placez pas l'appareil sur ses côtés.

 13. Ne placez pas d'objets sur le dessus de l'appareil. La sorƟe d'air ne doit pas être  
 obstruée pendant le foncƟonnement.

 14. N'uƟlisez pas de produits chimiques ou de toluol pour neƩoyer l'appareil.

 15. UƟlisez un chiffon doux et humide avec un détergent doux dilué dans l'eau.

 16. Ne secouez pas l'appareil pendant l'uƟlisaƟon, sinon il cessera de foncƟonner  
 automaƟquement. Dans ce cas, redémarrez l'unité.

 17. Après un certain temps, l'eau pourrait être sale. Il est recommandé de   
 renouveler l'eau régulièrement.

 18. Ne Ɵrez pas l'appareil de la prise murale.

 19. Vider le réservoir d'eau pour éviter les odeurs lorsqu'il n'est pas uƟlisé.

 20. N'uƟlisez pas l'appareil pour quelque chose qui n'a pas été conçu pour.
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 21. N'uƟlisez pas l'appareil après un dysfoncƟonnement, cessez de l'uƟliser et   
 contactez votre service technique.

 22. N'uƟlisez pas l'appareil si le cordon d'alimentaƟon est endommagé. N'essayez  
 pas de le réparer vous-même, contactez votre service technique.

 23. Une surveillance étroite devrait être exercée lorsque les enfants uƟlisent   
 l'appareil.

 24. Gardez le cordon d'alimentaƟon d'objets pointus.

 25. N'uƟlisez pas de piles neuves et usagées en même temps dans la    
 télécommande.

 26. ReƟrez les piles de la télécommande lorsqu'elles ne sont pas uƟlisées pendant  
 une longue période.
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 MODÈLE DE PRODUIT    1300C
 TENSION NOMINALE    220-240V
 FRÉQUENCE NOMINALE    50Hz
 PUISSANCE NOMINALE (MODE REFROIDISSEMENT) 130W
 PUISSANCE NOMINALE (MODE CHAUFFAGE)  2100W
 SORTIE ÉOLIENNE     1300m³/h
 DIMENSIONS     38x35x92 cm
 ENVIRONNEMENT D'APPLICATION   5   45ǡ C,  HR<95%
 STANDARD     CE

VI. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

VII. SCHÉMA ÉLECTRIQUE
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Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets 
ménagers dans toute l'UE. Pour éviter que l'éliminaƟon incontrôlée des déchets ne nuise à 
l'environnement ou à la santé humaine, recyclez-la de façon responsable afin de favoriser la 
réuƟlisaƟon durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, 
veuillez uƟliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit 
a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage sans danger pour 
l'environnement.
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Este equipamento pode ser usado por crianças com mais de 8 anos sob supervisão ou foram 
instruídos no uso do equipamento de segurança e compreender os perigos que podem 
resultar em um mau trabalho dele. As crianças não devem brincar com a equipe. Limpeza e 
manutenção do equipamento não deve ser feito por crianças sem supervisão.
Se ele estiver danificado cabo de alimentação, isso só pode ser substituído pelo serviço 
técnico.
Para uma limpeza o manutenção, o dispositivo deve ser desligado da rede. Deslig´-lo para 
encher o tanque de água.
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 1.      Equipamento de aquecimento e refrigerador evaporaƟvo.

 2.      Seis velocidades do venƟlador, divididos em dois modos, o modo normal e  
 modo de suspensão.

 3.     Caisson taneu de água, fácil de preencher. Elemento de filtro removível para  
 facilitar a limpeza.

 4.      Ionizador: gera íons negaƟvos que purificam o ar.

 5.      Air difusor de grande amplitude, 100 graus swing.

 6.      Timer: 1-12h.

 7.      Controle remoto. 

 8.      Aviso de água baixa.

I. CARACTERISTICAS

II. COMPONENTES

Painel de controle

Saídas de ar

Frente

Rodas
Nível de água

Deposito de água

Filtro
pó

Interruptor principal

Parte traseira

Filtro 
evaporador

 Estructura:

 Painel de controle:
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III. INSTALAÇÃO E USO
 Instalação:

 1. ReƟrar o equipamento da embalagem. Coloque-o na horizontal.
 2. Colocar rodas na parte inferior do aparelho usando a chave fornecida no kit. As  
 rodas são travadas na posição para a frente, enquanto o freio traseiro desprovido.  
 (Fig. 1)

resfriador

modo normal

oscilação
esquerda direita

ionizador

modo noturno

aquecedor

cronômetro

aumento de velocidade

reduzir a velocidade

on/off

 Accesorios conƟdos no el pacote:

 - Controle remoto
 - Manual de instruções
 - Rodas com freios (2)
 - Rodas sem freno (2)
 - Chave de rodas



 Preparação para uso:
1. ReƟre o depósito de água e encha-o, mantendo o nível entre as marcas MAX e MIN. 
Apenas necessário llenarel tanque de água no caso de você querer usar o arrefecimento / 
umidificaão. (Fig. 2-3)
2. Conecte o dispositivo à rede e ligue o interruptor principal. Você ouvirá um sinal sonoro 
e o LED Power irá acender.

Instruções de uso:

Fig. 1

roda sem freno roda con freno

24

Fig. 2 Fig. 3

Max

Min

1. ON / OFF: Com o disposiƟvo no modo de espera, pressione este botão para colocar o 
disposiƟvo em operação.

2-. Modo Normal B / M / A: Pressione este botão para escolher a velocidade de venƟlação, 
no modo normal desejado, baixo, médio ou alto.

3- Modo de suspensão B / M / A: Pressione este botão para escolher a velocidade de 
venƟlação no modo de suspensão desejado, baixo, médio ou alto.

4-. Oscilação: pressione este botão para aƟvar a oscilação lateral da venƟlação.

5- Aquecimento: Pressione para aƟvar o aquecimento em qualquer um dos seus dois 
poderes, alto ou baixo. O aquecimento só funciona com a velocidade mínima de venƟlação.

6- Cooler: Pressione para aƟvar a função de arrefecimento / humidificação.

7-.Timer: Pressione para definir uma hora de desligamento automáƟco do equipamento. 
(1-12h)

8-. Ionizador: aƟva o ionizador.
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Fig. 4 Fig. 5

Depois de um longo período de uso, o filtro pode ter sido preenchido com depósito polvo y 
pode conteroutras cal, que afeta o desempenho. É aconselhável limpar o filtro e o tanque 
de água com freqüêcia.

 - Limpeza do filtro de poeira:
 1.   Desligar a máquina a parƟr da rede.
 2.   Puxe o filtro. (Fig. 4)
 3.   limpar o filtro com detergente diluído com água e uma escova macía.
 4.   CerƟfique-se o filtro está completamente seca antes da instalação.

 - Limpar o tanque de água:
 1.   Desligar a máquina a parƟr da rede.
 2.   Remova o tanque de água. (Fig. 5)
 3.   Limpe o tanque com detergente neutro e um pano macio e enxágüe.
 4.   SubsƟtua o tanque no lugar.

 - Limpeza exterior:
 1.   Equipamento limpo com detergente neutro e um pano macio.

Nota: Para limpeza e manutenção, desligue sempre o computador da tomada. Evitar molhar 
o painel de controlo.

IV. LIMPEZA Y MANUTENÇÃO
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V. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
 1.      Leia as instruções antes de usar o equipamento.

 2.      Não tente reparar o aparelho em caso de falha. Contacte o seu serviço.

 3.     Para evitar riscos eléctricos evite molhar a equipe.

 4.      Eqipamento de desconexão da corriente eléctrica para o enchimento do   
 tanque de água, a limpeza ou manutenção, ou em movimento o computador.

 5.      Desligue o disposiƟvo da rede eléctrica quando ele vai seer um longo período  
 sem uso.

 6.      Evitar a introdução de corpos estranhos através da saída de ar.

 7.      Não cubra o equipamento. Ela pode causar um incêndio.  

 8.      Coloque a unidade em terreno plano.

 9. Não use o equipamento em ambientes externos desprotegidos.

 10.    Onível da água deve estar sempre entre o MIN. e MAX. quando se pretende  
 uƟlizar a função de arrefecimento.

 11.    Depois de ter preenchido o tanque de água, evitar a movimentação da    
 equipe abruptamente, pode causar transbordamento de água ou mesmo um   
 corto-circuito.

 12.    Nunca coloque a unidade de lado.

 13.    Não coloque objetos na máquina. A saída de ar não deve ser obstruída   
 durante a operação

 14.    Não uƟlize produtos químicos como gasolina para a limpeza do equipamento.

 15.    Não use um esfregão ou similar para limpeza do equipamento. Ele pode   
 danificar a superİcie. Sempre use um pano macio.

 16.    Não agite o equipamento durante a operação. Se assim for, este desliga-se  
 automaƟcamente. Resetéelo para fazê-lo funcionar novamente.

 17.    Depois de um longo período de uso, a água pode ser suja. Recomenda-se a  
 mudar o tanque de água regularmente.
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 18.    Não puxe o cabo para mover a equipe.

 19.    Esvarizar a água para evitar cheiros quando não esƟver usando o    
 computador.

 20.    Não use o computador para outra coisa senãopara o qual foi concebido.

 21.   Se você detectar um mau funcionamento, pare de uƟlizar o equipamento e  
 entre em contato com o suporte técnico.

 22.    Não uƟlize o equipamento se danificado cabo de alimentação.

 23.    Se o equipamento for uƟliado por menores de idade, sempre fazê-lo sob a  
 sua supervisão.

 24.    Mantenha o cabo longe de objetos cortantes.  

 25.    Não use pilhas novas e combinadas no controle remoto.

 26.    Se você não esƟver usando o controle remoto por um longo período de   
 tempo, reƟre as pilhas.
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 MODELO     1300C
 TENSÃO      220-240V
 FREQUÊNCIA     50Hz
 PODER MODO DE FRIO    130W
 POTENCIA MODO AQUECIMIENTO   2100W
 VOLUME DE AR     1300m³/h
 DIMENSÕES     38x35x92 cm
 CONDIÇÕES DE USO    5   45ǡ C,  HR<95%
 REGULAMENTOS     CE

VI. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

VII. DIAGRAMA ELÉCTRICO
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Esta eƟqueta indica que este producto não debe ser descartado como outros resíduos 
domésƟcos na UE. A fim de evitar danos ou problemas de saúde ambientais devido à 
eliminaçao pobres, reciclá-lo de forma responsável. Para devolver o seu equipamento 
usado, entre en contato com quem você comprou o equipamento. Eles podem lidar com 
isso de forma responsável.
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ventas@mconfort.com
C/ Alcalaten nº 16, Polígono Industrial La Cova.

46940 Manises, Valencia. SPAIN


